Анастасия Журба

Время секса

Пьеса в 2 действия

Действующие лица

Драматург

Михаил Павлушин, 45 лет

Дарья Ликвеева, 45 лет

Валентина, дочь Дарьи Ликвеевой, 22 года

Реквизиторы 

Действие первое.
Перед занавесом выходит Драматург.

Драматург. Здравствуйте. Я драматург. Меня иногда спрашивают, как Вы пишете свои пьесы? Я отвечаю: «Всё очень просто, берёте какую-нибудь запретную тему, о которой вслух не говорят, и начинаете фантазировать». Я смотрю, лица некоторых зрителей напряглись. Они, наверное, подумали, что сейчас раскроют все их сокровенные тайны. Как они шпаргалки на экзамене прятали, как они втихушку конфеты по ночам лопали, как они… да шучу я, шучу. На самом деле я беру несколько реальных случаев из жизни и связываю их в историю. Прямо сейчас, на ваших глазах я сочиню очередную пьесу. С чего всё начинается? Нужен стол, стул.

Реквизиторы вносят стол и стул и ставят посередине сцены.

Драматург. Может, лучше кресло?

Реквизиторы хватают стул и добегают с ним до кулис.

Драматург. Нет, стул как-то привычнее.

Реквизиторы возвращают стул на место и уходят.

Драматург. И самое главное – пишущая машинка и стопка бумаги
Реквизитор (из-за кулис). Где мы ему найдём пишущую машинку?

Драматург (качая головой). Вот простачки. (Громко.) Несите ноутбук.
Реквизиторы приносят ноутбук и пачку бумаги.

Драматург (указывает на край сцены). Поставьте стол и стул вот сюда. 

Реквизиторы выполняют и уходят. Драматург садится за стол и открывает ноутбук.
Драматург. Разумеется, наша история может быть только про любовь. (Задумчиво.) Где же всё это будет происходить? Случайная любовь? Как будто любовь бывает другой. Значит, в гостинице. Мне нужна (Печатает.) двуспальная кровать, большой шкаф, три стула, тумбочка с телефоном, нужно ещё трюмо и кресло.
Драматург встаёт, громко щёлкает пальцами и занавес поднимается. На сцене гостиничный номер в соответствии со словами драматурга. Полумрак. 
Драматург. Вот видите как всё просто, как я и обещал. А теперь первое появление главного героя. Назовём его Михаил Павлушин. 
Драматург садится обратно за ноутбук и печатает. Слышен звук льющейся воды. Входит Михаил Павлушин и осматривает номер, подходит к дверям ванной, прислушивается, затем садится в кресло. У него в руках тряпичная сумка с изображением гусиного пера. Через несколько секунд из дверей ванны выходит девушка, обмотанная только одним полотенцем. Она принимала душ. Подходит к шкафу и начинает в нём рыться. Михаил Павлушин тихо встаёт, незаметно подходит к ней сзади и достаёт из сумки бюстгальтер. Пытается визуально определить, подходит ли он девушке.

Драматург. Эй, что ты делаешь, это слишком большой размер для неё.

Михаил Павлушин спохватывается, большой бюстгальтер прячет в сумку и достаёт оттуда бюстгальтер поменьше. Пытается приложить к спине, получается плохо, он прячет бюстгальтер и достаёт дамские трусики. Пытается приложить к ягодицам девушки. Девушка замечает, оборачивается и начинает кричать.

Валентина. Кто ты такой?! Извращенец!! Помогите!!

Михаил Павлушин. Ночью ты кричала совсем по-другому.

Михаил отходит и садится в кресло.

Валентина (от неожиданности замолкая, через паузу). Вы меня с кем-то перепутали. Глядя на Вас, я могу кричать только одно – извращенец!

Валентина подходит к телефону и начинает его нервно теребить, оглядываясь на Павлушина.

Михаил Павлушин. Я только что дал портье полбутылки шампанского.

Валентина. Ага, он её прямо с утра и выжрал на рабочем месте.

Михаил Павлушин. У него была трудная ночь, в гостинице всю ночь пило несколько кампаний, так как они утром уезжали, затем они объединились и развлекались хлопушками во дворе.

Валентина. Так вот что это было.

Михаил Павлушин. Он и так засыпал на ходу, а два первых глотка вырубили его ещё при мне. Я успел только подхватить бутылку и поставить вниз, на полку. 

Валентина. А зачем вы ему дали это шампанское? Чтобы он не реагировал на мои крики? (открывая дверь в коридор) Помогите! Помогите!

Михаил Павлушин. Интересно, что там у тебя в голове творится, я же только что сказал, все ещё час назад съехали. А шампанское оставалось у меня после ночи с тобой. Оно уже выдохлось, я собирался выбросить бутылку, но увидел печальные глаза портье и отдал ему. 
Валентина (возвращаясь к шкафу). Послушайте, убирайтесь. Иначе я вызову полицию.

Михаил Павлушин. Но ты сама сказала, чтобы я утром зашёл к тебе в номер. Я здесь. 

Валентина. Пошёл вон, извращюга!

Михаил Павлушин. Какая страсть! Ночью ты тоже была страстной.

Валентина хватает свои трусики и начинает ими лупить Павлушина. Мужчина, смеясь, уворачивается. Некоторое время они бегают по номеру. Входит Дарья Ликвеева с большим бумажным пакетом в руках.

Дарья Ликвеева. Я смотрю, у вас тут весело.

Валентина. Мама, где ты была?! Я всю ночь не спала и пыталась до тебя дозвониться!

Михаил Павлушин (растерянно). Мама? Всю ночь?

Дарья Ликвеева. А вид у тебя свежий.

Валентина. Когда я была в душе, припёрся этот мужик и стал утверждать, что я всю ночь с ним трахалась. Мне позвонить в полицию?

Дарья Ликвеева ставит пакет на стол и молча уходит в ванную комнату. Слышен звук льющейся воды.

Валентина (хватает свои вещи и забегает в ванную комнату). Чёрт бы вас всех побрал!

Михаил Павлушин вновь садится в кресло. Валентина выходит из ванной комнаты одетая и начинает ходить по номеру и всё осматривать, при этом оглядываясь на Павлушина.
Михаил Павлушин. Ты можешь и мои карманы проверить.
Валентина. Надо будет – проверю! Извращенец! 
Михаил Павлушин. Мне снять штаны?

Валентина. Мама! Мама! 

Из ванной комнаты в одном полотенце появляется Дарья Ликвеева, подходит к шкафу и начинает рыться в нём. Михаил Павлушин подходит к ней сзади, достаёт женские трусики и примеряет к её попе. 

Валентина. Мама, осторожнее!
Дарья Ликвеева спокойно оборачивается, спокойно забирает трусики, замечает сумку в руках Павлушина, заглядывает туда, достаёт бюстгальтер, забирает и со своими вещами идёт в ванную комнату. Ошеломлённая Валентина сначала подбегает к дверям ванной комнаты, затем подходит к Павлушину и начинает трясти кулаком перед его лицом. Появляется полностью одетая Дарья Ликвеева. Она подходит к столу и достаёт из бумажного пакета три стаканчика кофе, три булочки и три пирожных.

Дарья Ликвеева. Прошу всех к столу.
Михаил Павлушин (садясь за стол). С превеликим удовольствием.

Валентина. Почему я должна завтракать с каким-то нездоровым извращенцем?

Дарья Ликвеева. Во-первых, он здоровый…
Михаил Павлушин. То есть со словом «извращенец» Вы согласны?

Дарья Ликвеева. Во-вторых, это просто вежливость.

Валентина. Ты чересчур вежлива с тем, кто носит твои трусы в своей сумке. А вдруг, он одевал их на себя?
Дарья Ликвеева (Михаилу). И как, подошли?

Михаил Павлушин (достаёт из сумки красную розу и вручает Ликвеевой). Я не знал, что я извращенец, поэтому не догадался примерить на себя Ваше божественное бельё.

Дарья Ликвеева (расплываясь в улыбке). Какая прелесть, спасибо огромное!

Валентина. За то, что не надел твои панталоны?

Дарья Ликвеева (встаёт, находит стеклянную банку, наполняет водой и ставит цветок в банку, а банку на стол). За цветок, глупенькая. 

Валентина (поедая пирожное). Так, где ты была всю ночь?

Дарья Ликвеева. Наслаждалась огромным звёздным небом, ночными ароматами цветов…

Валентина. Сниманием одежды с себя, ахами  и охами.
Дарья Ликвеева. Откуда такие пошлые мысли?

Валентина. Если учесть, что тебя не было всю ночь, утром извращенец принёс твоё бельё, а ты купила ему кофе, булочку и пирожное, то мои мысли очень даже нормальные. Хотя нет, (Забирает пирожное с тарелки Павлушина, и кладёт туда свою булочку.) ты купила ему две булочки.
Дарья Ликвеева. Ты объедаешь нашего гостя.

Валентина. Для меня он извращенец.

Михаил Павлушин (Дарье Ликвеевой). Вы так прекрасно говорили о прошедшей ночи. Может, продолжите, расскажете, что Вам понравилось больше всего.

Валентина (расхохотавшись). О том, что ей понравилось, вслух даже доктору не говорят.

Дарья Ликвеева. Всё было очень романтично, поэтично…

Валентина. И гармонично – две задницы нашли приключения.

Михаил Павлушин (Валентине). А ведь всё может быть совсем не так, как ты думаешь. Предположим, женщина, гуляя по берегу реки, оступилась и упала в воду. Сильное течение тут же сорвало с неё всю одежду и унесло вдаль. Мужчина, проходящий мимо, немедленно бросился в реку и спас женщину. Затем он, рискуя жизнью, поплыл за одеждой, но успел поймать только трусики и бюстгальтер. И утром, предварительно постирав и высушив бельё, он вернул его благодарной женщине.
Дарья Ликвеева. А если ночью стояла страшная жара? Ведь могло быть и так, что невыносимая температура заставила женщину оголиться, затем осознать свою ошибку и сбежать прочь от людских глаз. А проходящий мимо мужчина заступился за бедную женщину, вырвал из рук нудистских фанатиков остатки её одежды и, с трудом разыскав её, вернул лоскутки женской свободы. 

Валентина. Жара, я так понимаю, от луны исходила.

Михаил Павлушин. Может, женщина проходила мимо пожара и увидела в огне детские ручки и бросилась спасать? Её одежда вспыхнула, обуглилась и рассыпалась на нитки и она, сгорая от стыда, убежала. А некий джентльмен купил ей трусы с лифчиком и побежал за ней, но догнал только в гостинице.

Дарья Ликвеева. Ой, мне эта версия больше всего нравится. Надо узнать, был ли ночью где-то пожар.

Валентина. И не ограбили ли женщину, сняв с неё всю одежду твоего размера. Ну, кроме трусов и бюстгальтера, разумеется.

Дарья Ликвеева. Какой ещё грабёж? Я пришла в своей одежде.

Валентина. Не может быть. Так её всё-таки не сорвало сильным течением? 

Драматург (вздыхая). Молодая ещё, не понимает, что иногда только на течение вся надежда.
Михаил Павлушин. Невзирая на всю трагедийность событий прошедшей ночи, искренне надеюсь, что Вам понравилось.

Дарья Ликвеева (мечтательно). Ещё как понравилось.

Валентина. Пожалуйста, без подробностей.

Михаил Павлушин. В твоём возрасте уже пора отличать романтическую встречу от банального секса.

Валентина. Ой, только не надо мне ездить по ушам рассказами об оригинальности.

Михаил Павлушин. Ты сомневаешься в моих талантах? Зря, очень зря.

Валентина (фыркая). Хотите, чтобы я продемонстрировала детективный талант? Элементарно. В последний раз я видела маму вчера вечером в театре. Мы посетили спектакль… как же там его?

Михаил Павлушин (укоризненно). Такие вещи надо помнить. Он называется «Оценки, которые мы выбираем».

Валентина. Неважно.

Михаил Павлушин (повышая голос). Это очень важно. Тем более, что это была премьера.

Валентина. После окончания спектакля многие зрители образовали толпу, и мама в неё ввинтилась, сказав, что догонит меня. Но не догнала.
Дарья Ликвеева. Просто ты не заметила.

Валентина. Зато я заметила, как ты крутилась возле какого-то мужика с бокалом в руке. Вокруг него много женщин крутилось и все его что-то спрашивали, и он им всем улыбался и кивал головой. А вид у него был такой, как будто он только что выиграл чемпионат мира.

Михаил Павлушин. Почему бы и нет?

Валентина. Чемпионат мира по зазнайству. 

Михаил Павлушин (усмехаясь). Так вот оно что – ты не разбираешься в элементарных вещах.

Дарья Ликвеева. Когда ты всё это успела увидеть? Ты же сразу ушла.

Валентина. Ушла, но тут же вернулась. На всякий случай. Заметила нездоровый блеск в твоих глазах.
Дарья Ликвеева. Почему ко мне не подошла?

Валентина. А я тебя потеряла. И вот только сейчас до меня дошло, что женщина, которая тащила зазнайку с бокалом, была одета точно так же, как ты. 

Михаил Павлушин (оглядываясь на Дарью). Как это тащила?

Валентина. Вот это Вы назюзюкались, что даже не помните, как уходили с мероприятия. На своих плечах моя мама Вас выносила. Правда, не из огня, но тащила так, как будто земля под нею горела. Фактически, подвиг совершала.

Дарья Ликвеева. Откуда ты знаешь, что это был наш гость?

Валентина. А кто же ещё? Только извращенец мог напиться на премьере спектакля. И стараться подмигнуть всем женщинам одновременно.
Михаил Павлушин. Это моё право.

Валентина. Ага, право налево.
Дарья Ликвеева. И подмигивал он только мне. Я за этим строго следила.

Михаил Павлушин. Что мы всё о приземлённом…

Валентина (перебивает). Это Ваш уровень культуры.

Дарья Ликвеева. Не перебивай.
Михаил Павлушин. Как вам обеим спектакль? Что понравилось, что не понравилось?

Валентина. Мне очень понравилось. Впервые вижу, чтобы учителей изображали такими, как они есть – жадными и глупыми.

Михаил Павлушин. Ну, не такие уж они и глупые. Просто выкручиваются, как могут. 

Дарья Ликвеева. Да, они с директором помогали ученикам.

Валентина. В чём помогали? Поставить в журнал «липовые» завышенные оценки, чтобы у них показатели стали лучше?

Дарья Ликвеева. Так тоже бывает в школе.

Михаил Павлушин (пафосно). Это жизнь. Что написано жизнью, того не вырубишь смертью.
Дарья Ликвеева. Мне очень понравилось. Напомнило мою школу, мой класс. У нас тоже в конце учебного года пропадал классный журнал. Правда, его тут же нашли, и было не так весело, как вчера на спектакле, но мне всё понравилось.

Михаил Павлушин. Спасибо. Пьеса – лучший подарок.
Валентина. А Вы тут при чём?

Михаил Павлушин (поспешно). Не при чём. Так говорю, на всякий случай.

Валентина. Да, у вас обоих ночью этот всякий случай и произошёл.
Михаил Павлушин. Твоя мама не может ошибаться.

Дарья Ликвеева. Конечно, не могу. Миша, неужели ты меня не помнишь?

Павлушин изумлённо смотрит на Дарью. Его молчание затягивается и Валентина, глядя на него, начинает смеяться.

Михаил Павлушин (Валентине, растерянно). Тебя я тоже должен помнить?

Валентина (расхохотавшись). Нет, я с извращенцами не знакомлюсь.

Михаил Павлушин (угрюмо). Я не извращенец.

Валентина. А кто?! Зайти утром в чужой номер и примерять трусики к попе голой девушки! Кто может так делать? Только сексуальный маньяк!

Михаил Павлушин (обиженно). Вообще-то я думал, что это тело голой девушки провело в обнимку со мной всю ночь.

Валентина. Но Вы ошиблись! Такая простая вещь не приходила  в Ваши извращенские мозги?! Что человек может банально ошибиться!

Дарья Ликвеева. И чего ты разоралась? В твои мозги ещё не дошло, что он просто банально ошибся?
Валентина. Почему ты его защищаешь? Он тебя даже не помнит. Он даже не помнит, как оказался вчера с тобой в постели!

Михаил Павлушин (Дарье). Кстати о памяти. Может, Вы намекнёте?

Дарья Ликвеева. Это бестактно.

Михаил Павлушин. Намекать?

Дарья Ликвеева. Не помнить меня.

Михаил Павлушин. Но мне уже сорок пять лет. Я так долго живу на этом свете, я так много людей повстречал на своём пути.
Дарья Ликвеева. Но женщин ты обязан помнить.

Михаил Павлушин (вздыхая). Это правда. С кем же я имел дело? Сколько их было, сорок, пятьдесят?

Дарья Ликвеева (удивлённо). Подожди, за всю жизнь ты встретил только пятьдесят женщин? Да у тебя в классе, наверное, было штук десять минимум. И в других классах навалом. Ты только в школе столкнулся с гораздо большим количеством.

Валентина. Наивная ты, мама. Он подумал, что спал с тобой раньше, и вспоминает из тех, с кем спал.

Дарья Ликвеева (очень удивлённо). Ты переспал с пятьюдесятью женщинами?! Ты действительно сексуальный маньяк!

Валентина. Я же говорю, а ты мне не веришь.
Михаил Павлушин. У меня была очень сложная жизнь. Зигзагообразная. Сплошные чёрные полосы, а между ними ещё более чёрные полосы. Люди мелькали, как снежинки, и все таяли на моих ладонях. Кто-то раньше, кто-то позже, кого-то сразу ветром сдувало.

Валентина. Мы отвлеклись. Сейчас перед Вами сидит и не тает одна из снежинок. Которую вы обнимали всю ночь. И не только обнимали.

Дарья Ликвеева. Без подробностей!

Валентина. Неужели за всю долгую ночь, когда Вы вытаскивали её из реки, выволакивали из огня, спасали от фетишистов-фанатиков, Вы так и не вспомнили её? Ведь она даже специально оставила Вам свои трусики. Наверное, чтобы Вы вспомнили её по запаху.

Михаил Павлушин (растерянно). Запаху промежности? Но я так и попытался вспомнить…
Валентина (расхохотавшись). Так Вы всё-таки нюхали мамины трусы! Извращенец!

Михаил Павлушин (усмехаясь). Даже в голову не пришло. Знаешь, сколько трусиков я за свою жизнь снял с дамских бёдер? Если бы все нюхал, давно бы задохнулся.

Валентина. Знаю. Не больше пятидесяти.

Дарья Ликвеева. Хватит обсуждать моё тело, мои трусы и мой секс!

Михаил Павлушин (твёрдым голосом). Я очень извиняюсь, но не могли бы Вы сказать мне, пожалуйста, приходилось ли нам с Вами ранее заниматься любовью?

Дарья Ликвеева (заносчиво). Если бы мы провели вместе ночь, ты бы никогда этого не забыл.

Михаил Павлушин. Не знаю, как ночь, но это утро навсегда врежется в мою память. Навечно!
Валентина (маме). Вот видишь, снежинка, весь падающий снег ошибался - надо стараться не ночью, надо потрудиться утром.

Дарья Ликвеева. Особенно, когда дочь снежинки всё утро орёт «Извращенец».

Валентина. Ты переспала с человеком, который даже не помнит тебя.

Михаил Павлушин (Валентине). Прости, может быть, ты сможешь мне что-то подсказать?

Валентина. Мне двадцать два года. За последние лет двадцать я Вас не припоминаю, значит, надо ковыряться в памяти ещё глубже.

Михаил Павлушин. Но это было так давно!

Дарья Ликвеева (вставая и начиная раздражённо убирать со стола). С тобой всё ясно, проваливай.

Михаил Павлушин. Я не могу.
Дарья Ликвеева. Можешь, проваливай.

Валентина. Мама, это его единственное и неповторимое утро и он не может оторваться от него.

Михаил Павлушин. Я не могу оторваться от твоей мамы.

Валентина. Ооо, это предложение руки и сердца?! Одна ночь и сразу в загс? У Вас действительно была очень сложная жизнь.
Михаил Павлушин (раздражённо). Да нет же! Я не могу уйти, не вспомнив твою маму!

Дарья Ликвеева (вновь садясь за стол). А почему это ты отказываешься от своего предложения руки и сердца? 

Михаил Павлушин. Ты считаешь, что после единственной ночи надо сразу жениться?

Валентина. По-Вашему, сколько таких ночей должно быть?

Михаил Павлушин. Это тебя надо спросить. На тебе нет обручального кольца, значит, ты себе уже наметила, когда и с кем спать, чтобы выйти замуж.

Дарья Ликвеева. Фу, какая бестактность.

Валентина. Выходить замуж надо по любви. Можно и девственницей. Можно и с ребёнком.

Михаил Павлушин. Ага, ты это ровесникам расскажи, на словах все тебя поддержат, а замуж никто не позовёт.
Дарья Ликвеева. Это переходит уже все границы, у тебя нет никакого права обсуждать интимную жизнь моей дочери. Немедленно уходи. 
Михаил Павлушин. Как только ты скажешь, с кем я провёл эту ночь.

Дарья Ликвеева. С очень глупой снежинкой.

Дарья Ликвеева встаёт, берёт сумочку и выходит из номера. Валентина также встаёт, надевает солнцезащитные очки и вопросительно смотрит на Михаила.

Михаил Павлушин (нехотя вставая). Ухожу, ухожу.
Михаил Павлушин уходит.

Валентина (звонит по сотовому телефону). Мама, он ушёл. Сейчас вернёшься? Хорошо.
Валентина снимает очки и крутится перед зеркалом. Входит Дарья Ликвеева с бутылкой коньяка и двумя лимонами.

Валентина. Мама, что это значит?
Дарья Ликвеева. А ты как думаешь? После такой замечательной ночи такое унылое утро.

Валентина. Почему унылое? Это так важно, чтобы он тебя вспомнил? 
Дарья Ликвеева (с всхлипом). Для меня очень важно.

Валентина. Из-за какого-то извращенца ты собираешься стать пьяной снежинкой?

Дарья Ликвеева. Он не извращенец! 

Валентина. Он просто очередная потная мужская рука, на которой растаяло женское счастье.

Дарья Ликвеева (находит две рюмки и ставит на стол). Будешь со мной?

Валентина. Воздержусь. Если пить коньяк из-за каждого мужика, то печень просто растворится.

Дарья Ликвеева (нарезает лимон на дольки, ставит тарелку на стол, садится и наливает). Сегодня очень грустное утро. 

Дарья выпивает залпом. 

Валентина. Следует ограничиться одной рюмкой. Если хочешь, можешь просто прочитать мне лекцию о семье и браке, о сволочах мужского пола и безопасном сексе.

Драматург (вздыхая). Можно мне графинчик и рюмку?

Реквизитор вносит графин и рюмку и ставит на стол драматурга. Драматург встаёт, подходит к Дарье и полбутылки коньяка отливает в свой графин. Садится за свой стол и наливает рюмку.

Дарья Ликвеева (драматургу). Лимончик Вам подрезать?

Драматург. Да, конечно, большое Вам спасибо за коньяк и лимон.

Дарья нарезает второй лимон и ставит тарелочку с ним на стол драматурга. 

Драматург. Короткий анекдот. Последними словами стриптизёрши было – не режьте торт пополам.
Дарья Ликвеева. Смешно.

Дарья садится за стол. Входит Михаил Павлушин с тортом и садится рядом.  Дарья и Валентина переглядываются и смеются. Дарья тут же наливает во вторую рюмку, а Валентина открывает торт и пробует его пальцем.

Валентина. Надеюсь, тут нет стриптизёрш? Вкусный.

Дарья Ликвеева. Принеси ложечки.

Валентина (встаёт, находит ложечки и всем подаёт). Приятного аппетита. Если бы кто-то сказал мне, что у меня будет такое утро, я бы вполне серьёзно приняла его за сумасшедшего. 
Дарья Ликвеева (переглядываясь с Михаилом). Я бы тоже.

Михаил Павлушин. При всей своей богатой фантазии – я бы тоже. Будем.

Павлушин и Дарья выпивают и закусывают лимоном, а затем тортом. Валентина смотрит на них по очереди и также ест торт.

Дарья Ликвеева. Мы одноклассники.

Михаил Павлушин (через паузу, изумлённо). Даша?!

Валентина (поперхнувшись тортом). То есть? Вы даже не знали имя женщины, с которой провели бурную ночь?

Дарья Ликвеева. Откуда ты знаешь, что бурную?

Валентина. Судя по утренним событиям, я даже преуменьшаю температуру ночных.

Дарья Ликвеева (рассмеявшись, Михаилу). А ты помнишь, как мы в школе подговорили твоего соседа, и он позвонил молодой математичке и назначил свидание?
Михаил Павлушин (рассмеявшись). А потом весь класс поодиночке и попарно проходили мимо неё и здоровались. 

Валентина (замерев с ложкой около рта). А математичка?

Дарья Ликвеева. А она стояла возле фонтана и всё никак не могла понять, почему десятый «б» затеял скачки вокруг неё. 

Михаил Павлушин. И на следующий день неожиданно задала сложную контрольную.

Валентина (обрадовано). Всем двойки поставила?

Дарья Ликвеева (усмехаясь). Наоборот, весь класс в едином порыве организованно списал у отличников. Ни одной тройки.
Михаил Павлушин. Никогда ещё так конспиративно не трудились. Ни малейшего шороха за сорок пять минут.

Дарья Ликвеева. Математичка потом орала, что мы списали, но оценки всем поставила высокие.

Драматург. Да, были времена. 
Драматург встаёт и пересаживается в кресло.
Михаил Павлушин. А помнишь, как пацаны из параллельного класса что-то бросили в унитаз в женском туалете, и вонь стояла страшная?

Дарья Ликвеева. Да, да, и все уроки отменили, приехали солдаты в костюмах химзащиты, школу оцепили и проверяли на утечку разных газов.

Михаил Павлушин. А потом кто-то из администрации города орал на директора школы, что его ученицы неправильно какают.

Валентина. В смысле? А как ещё можно какать?

Дарья Ликвеева. Не вонюче.

Михаил Павлушин. А директор школы орал, что кормить детей надо лучше.

Дарья Ликвеева. Питание и, правда, стало лучше, гораздо лучше.

Валентина. Так виновников нашли?

Павлушин и Дарья переглядываются и громко смеются.

Михаил Павлушин. Виновников не надо было искать, от их рук так воняло, что им запретили неделю в школу приходить.
Валентина. Вот повезло.

Дарья Ликвеева. Не очень, им за четверть тройки поставили, на родительском собрании ругань стояла. Так ругались, что всем все грехи за несколько лет вспомнили.

Михаил Павлушин. Не все. Никто так и не узнал, что весь класс на рассвете в озере купался.

Валентина (изумлённо). На рассвете? 

Дарья Ликвеева (мечтательно). Как это было романтично…
Валентина. И в чём романтика?

Михаил Павлушин. Обнажённые нимфы в лучах восходящего солнца. Розовые, золотистые, воздушные и прекрасные.

Валентина. А почему голые?

Дарья Ликвеева. Ну, не таскать же купальники с собой повсюду.

Михаил Павлушин. После озера, невысохшие заявились на экзамен по русскому языку, учителя перепугались, думали, что мы под дождь попали, отправили всех сначала сушиться, а потом уже сочинение писать.

Валентина. И кому в голову пришла эта бредовая идея – купаться голышом на рассвете?

Дарья Ликвеева (указывая на Михаила). Ему. Сначала нас было четверо, но потом кто-то проболтался и весь класс захотел. 

Валентина. Мама, как же ты могла перед мальчиками снять всю одежду?

Дарья Ликвеева (возмущённо). С чего бы это? 

Михаил Павлушин. На нашем озере было два небольших залива. Мальчики в одном купались, девочки в другом. Расстояние между ними – метров двести, даже в бинокль ничего не увидишь.
Дарья Ликвеева. Но ты за мной подсматривал.

Валентина. Так я и думала, мама с самого начала знала, что Вы извращенец.

Михаил Павлушин. Я ни за кем не подсматривал.

Дарья Ликвеева. А откуда ты знаешь, что мы были розовыми и золотистыми?

Михаил Павлушин. А у мальчиков что, другой рассвет был? Тот же самый. Все были розовыми и золотистыми.

Валентина. Может, голубыми?

Дарья Ликвеева. Я купалась немного в стороне и кусты рядом со мной всё время шевелились. Мне показалось, что я видела тебя.

Михаил Павлушин. Меня там не было, я ни за кем не подсматривал. 

Валентина. Просто Вам стыдно признаться.

Михаил Павлушин. А чего тут стыдиться? Мы же действительно не были голубыми, девочки нас очень интересовали. А уж голые девочки – ничего интереснее просто не бывает.

Дарья Ликвеева. Я думала, ты предложил озеро, чтобы мной полюбоваться.

Михаил Павлушин. Если бы я увидел хоть одну голую девочку, представь, какая реакция была бы у меня, когда я без трусов.
Валентина. Отвратительная.

Михаил Павлушин (Дарье). Она у тебя что, не знает, откуда дети берутся? И если ты думала, что я за тобой подглядываю, почему ничего не сказала?

Павлушин и Валентина смотрят на Дарью и молчат. Возникает неловкая пауза.

Валентина. Мама, ты распутница!

Драматург (встаёт из кресла и вновь садится за свой стол). Надо дальше работать.
Михаил Павлушин (подозрительным тоном). А зачем ты меня вчера в постель потащила? 

Валентина (ехидно). Чтобы Вы, наконец, разглядели то, что на озере не увидели.

Дарья Ликвеева (тихо). В школе же не разглядел.

Михаил Павлушин (раздражённо). Не подсматривал я!

Драматург (устало). Да я сидел в кустах, я, только никому не говорите. 

Павлушин, Валентина и Дарья осуждающе смотрят на драматурга.

Дарья Ликвеева (Михаилу). Если ночью что-то было не так, чего прибежал с утра?

Валентина. Бельё нынче дорого.

Михаил Павлушин. Так зачем вчера ты меня силой утащила?

Валентина. Ууу, вот это да! Сейчас он обвинит тебя в том, что ты его изнасиловала.

Михаил Павлушин. Я жду ответа!

Дарья наливает только себе и залпом выпивает. Затем закусывает лимоном. Через некоторое время Михаил берёт бутылку и наливает себе и также залпом выпивает.

Дарья Ликвеева (угрожающе). Значит, тебе не понравилось?

Михаил Павлушин (чешет в затылке). Да вроде понравилось.
Дарья Ликвеева. Тогда в чём проблема?

Михаил Павлушин (вздыхая, тусклым тоном). Ни в чём. 
Михаил наливает себе ещё раз и снова залпом выпивает. Закусывает лимоном, лицо при этом сильно кривится.
Валентина. Он передумал считать это изнасилованием.

Дарья Ликвеева. Час назад у тебя было замечательное настроение, чем ты сейчас расстроен?

Михаил Павлушин (снова вздыхая). Ни чем.

Драматург. Наивный, а сам-то размечтался. 

Дарья Ликвеева. Ты хоть помнишь, что ты ночью творил? Я тебя еле сдерживала.

Михаил Павлушин. А что я творил?

Дарья Ликвеева. Написал на служебных дверях театра «Лохи» и добавил парочку матерных слов.

Валентина (радостно). Извращенец-хулиган!

Михаил Павлушин (испуганно). Там видеокамеры есть?

Дарья Ликвеева. На соседней улице. Кто писал, не видно, но кто проходил мимо дверей и, возможно, написал, понятно.

Михаил Павлушин. Какой позор! 

Валентина. Всё равно по почерку найдут.

Дарья Ликвеева. А потом ты начал срывать цветы с центральной клумбы перед театром и впихивать всем женщинам подряд.
Михаил Павлушин (испуганно). И много сорвал?

Дарья Ликвеева. Штук десять, пока я тебя не остановила.

Михаил Павлушин. А раньше почему не остановила?!

Дарья Ликвеева. Похабщину твою с дверей театра стирала!

Михаил Павлушин. Получилось?

Дарья Ликвеева. Почти. Почерк, по крайней мере, стал неузнаваемым.

Валентина (ехидно). Но читается.

Дарья Ликвеева. Не пугай его, не читается.

Михаил Павлушин (с облегчением). Какое счастье. (Наливает коньяк в обе рюмки и поднимает свою, предлагая Дарье чокнуться с ним.) За очень хорошую ночь, за очень хороший секс, за встречу с тобой.
Дарья Ликвеева (звонко касаясь своей рюмкой рюмки Михаила). За встречу.

Драматург (чокаясь с графином и выпивая). За встречу.

Михаил Павлушин. Точно хорошо стёрла?
Валентина (невинным тоном). Интересно, что будет, если прийти к директору театра и сказать, что узнала почерк писавшего?
Михаил Павлушин. Не вздумай! Впрочем, тебе не поверят.

Дарья Ликвеева. Ты там работаешь?

Михаил Павлушин. Нет.

Дарья Ликвеева. Чего тогда так переполошился? Ну, написал и написал. Затем стёр.

Валентина. Затем снова написал, затем снова стёр, затем написал на дверях приёмной, затем стёр, затем написал в камере местного ГОВД. В смысле, объяснение участковому.

Михаил Павлушин (немного истерично). Я не буду больше ничего писать!

Драматург. Обещаешь?

Валентина (неприязненно, драматургу). Вам-то какое дело? Мы Вам не мешаем и Вы нам не мешайте.

Дарья Ликвеева. Прекрати! Лучше сбегай ещё за пирожными.

Валентина. Толстеть вредно.

Михаил Павлушин. А цветы кому я вручал?

Дарья Ликвеева. Не переживай, они все улыбались, им понравилось.

Валентина. Может, они улыбались потому, что у него ширинка была расстёгнута.

Дарья Ликвеева. Она была застёгнута.

Валентина (изумлённо). Откуда ты знаешь?

Дарья Ликвеева. Пришлось в туалет его сводить.

Валентина. Мама!

Дарья Ликвеева. Он попросился, я не смогла ему отказать.

Валентина. Мало ли, что он попросит, этот извращенец и трахаться может попросить!

Дарья Ликвеева. Я не смогла ему отказать.

Валентина (язвительно). А такое впечатление, что ты всё-таки изнасиловала его! Как же он просил?

Дарья Ликвеева. «Пойдём трахаться».

Валентина. И всё?

Дарья Ликвеева. И всё.

Валентина. Да вы оба ненормальные.

Михаил Павлушин. Впервые в жизни я потратил всего лишь два слова на то, чтобы женщина согласилась переспать со мной. Это выросло мастерство или накопился опыт?
Валентина. Мания величия у Вас накопилась и выросла!

Михаил Павлушин. Об этом я уже начал догадываться. Просто думаю, неужели я вот так банально и пошло произнёс такую значимую фразу?

Дарья Ликвеева. А как ты обычно тащишь женщину в постель?

Михаил Павлушин. Как раз до сих пор старался делать это необычно. 

Валентина. Что-то вроде: «Ой, отведите меня, пожалуйста, в туалет, заодно порадуйтесь жалкому зрелищу».

Дарья Ликвеева (усмехаясь). Нормальное зрелище, местами даже очень замечательное.

Валентина. Кажется, я уже говорила, что по вам обоим дурка плачет.

Михаил Павлушин. Интересно у нас получается, я за тобой никогда не подглядывал, а ты за мной практически моментально. И дня не прошло.

Дарья Ликвеева. Тебя что-то смущает?

Михаил Павлушин. Да, в общем-то, нет, ты такая же, как и в школе, агрессивная, напористая.

Валентина. О чём Вы говорите? Мама тихая и спокойная.

Михаил Павлушин. Когда надо отвечать урок, когда надо идти с классом собирать макулатуру или металлолом, когда кому-то нужно записаться в танцевальный кружок, тогда она была очень спокойная. Настолько, что её никто не видел. А вот предложить уйти с урока, подраться с девчонками, наехать на пацанов, сыграть с ними в баскетбол, то Даша всегда впереди всех.

Дарья Ликвеева. Каждый сам решает, что ему делать.
Михаил Павлушин. Да, конечно. И признаться в любви перед всем классом.

Валентина. Что?!

Павлушин и Валентина смотрят на Дарью. Пауза.

Валентина (слегка запинаясь). Кому она признавалась?
Михаил Павлушин. Мне.

Дарья Ликвеева (усмехаясь). Чем же ты недоволен? Сейчас-то какая разница?
Михаил Павлушин. Большая. Гигантская. Я понял – это твоя месть. 

Павлушин и Валентина вновь смотрят на Дарью. Пауза.

Драматург (задумчиво). А я бы мстила и мстила…

Михаил Павлушин встаёт и, не прощаясь, уходит.

Валентина. Что Вы там бормотали про месть?
Драматург. Есть такой анекдот. В купе отходящего поезда сидят двое: мужчина и женщина. Мужчина очень грустный, просто убит горем. Спутница спрашивает, в чём причина? Он отвечает, что десять минут назад узнал - жена ему изменяет. Женщина печально говорит, что тоже только что узнала, ей изменяет муж. И после небольшой паузы предложила – а давайте им отомстим? Грустный мужчина согласился. Они отомстили один раз, затем второй, затем третий. Спустя полчаса женщина опять предложила отомстить. Мужчина задумался и произнёс: вообще-то я немстительный. На что женщина очень мечтательно ответила: а я бы мстила и мстила…
Валентина (беря в руку опустевшую бутылку коньяка). Ещё что ли взять?

Драматург (заглядывая в пустой графин). Согласен. 
Действие второе.
Перед занавесом выходит Драматург.

Драматург. А неплохо у нас получается. Давайте дальше сочинять. 
Драматург громко щёлкает пальцами и занавес поднимается. На сцене гостиничный номер Михаила Павлушина.  

Драматург. Только вот надо кое-что добавить. Афишу театральную на стену повесить, пустые бутылки на стол поставить. Это временная конура нашего главного героя.
Реквизиторы закрепляют театральную афишу на стене и несколько пустых бутылок ставят на стол.

Реквизитор (держа в руках бутылку). А одна полная. 

Драматург (выхватывая из рук). Давай сюда. (Оглядывается.) Здесь слишком чисто. 
Реквизиторы наводят небольшой беспорядок и смотрят на драматурга.

Драматург. Хорошо, но мало. Вот ты снимай свой галстук, а ты – пиджак. Ещё носки добавь. И разбросайте красиво.
Реквизиторы выполняют, драматург им кивает и они уходят. Драматург переносит со своего стола на стол в номере стопку листов. Входит Михаил Павлушин с чаем в руках и садится за стол.

 Михаил Павлушин (раздражённо). Вот это я лоханулся, устроил себе премьеру.
Входит Дарья Ликвеева с тортом.

Михаил Павлушин. Есть ещё такой анекдот. О! А мы уже свадебный торт разрезали! — Как разрезали?! Из него же тёща должна была выпрыгивать!
Дарья Ликвеева. В этом нет ни стриптизёрш, ни тёщ. Я присяду, раз ты не предлагаешь.

Дарья садится за стол, отодвигает стопку листов и открывает торт. 
Валентина (врываясь в номер, запыхавшаяся). У вас всё в порядке?
Драматург (открывая бутылку и наливая себе рюмку). Куда же без тебя. 
Драматург выпивает.
Михаил Павлушин (Дарье). Значит, ты опять пришла меня насиловать? Пора мне телохранителя нанять.

Валентина. Что?! Вообще-то я торопилась…

Дарья Ликвеева (перебивая). Чтобы принести ложечки и ещё два стакана чая.

Валентина выходит.

Дарья Ликвеева. Телохранитель нужен, чтобы пьяное тело охранять? Или говорить вместо тебя: «Пойдём трахаться»?

Михаил Павлушин. Собственно, планировалось, что мы просто переспим и разъедимся в разные стороны.
Дарья Ликвеева. Если это планировалось, то ты забыл мне об этом сообщить.

Михаил Павлушин. Разве это не понятно? Нам нужно обсудить все наши последующие шаги, вплоть до подписания договора?

Дарья Ликвеева. Какого договора? Брачного?

Михаил Павлушин. Разъединительного. Что можно, а что нельзя.

Дарья Ликвеева. И что под запретом?

Михаил Павлушин. Врываться ко мне в номер, вдруг я не один.

Дарья Ликвеева. Ты же всё равно будешь пьяным.

Михаил Павлушин. У меня трезвого стоит гораздо лучше, чем у пьяного. С чего бы мне напиваться?

Дарья Ликвеева. Не знаю, никогда не видела.

Михаил Павлушин. Просто поверь на слово.

Дарья Ликвеева (примирительно). Верю. Почему ты убежал?

Михаил Павлушин. Стало некомфортно.
Дарья Ликвеева. Надо же, какие слова мы знаем.

Михаил Павлушин. Ты переспала со мной, что тебе ещё нужно?
Дарья Ликвеева. На какую месть ты намекал?

Михаил Павлушин. Я не намекал, я прямо сказал. 

Входит Валентина с двумя стаканами чая и ложечками и садится за стол. Пачку бумаги отодвигает ещё дальше, на край стола. Торт подтягивает к себе поближе и начинает есть его ложкой.

Дарья Ликвеева. Не увлекайся сладким и мучным. 

Михаил Павлушин. Ничего страшного, тоже найдёт себе кого-то, парочка жарких ночей и вновь стройная талия.

Валентина (с набитым ртом). Размечтались.

Драматург (угрюмо). Ещё надо разобраться, где чьи мечты.

Дарья Ликвеева. Ты думаешь, с помощью секса можно решить всё?

Михаил Павлушин (рассмеявшись). В твоём случае он многое бы решил.

Валентина (остановившись с набитым ртом). Как это?
Михаил Павлушин (Дарье). Расскажи.

Дарья Ликвеева. О чём?

Михаил Павлушин. Какие у нас с тобой были отношения в школе.

Валентина. У вас всё-таки были отношения?

Михаил Павлушин. То-то и оно, что между нами вообще ничего не было. Иногда даже не замечали друг друга.

Валентина. Почему?

Михаил Павлушин. Потому, что она сказала о том, что любит меня.

Валентина. И что?

Михаил Павлушин. Сказала А, а Б говорить отказалась.

Валентина. Ничего не понимаю, какие А и Б?

Дарья Ликвеева. Я вот думаю, может, ты всё-таки с отклонениями?

Валентина. Так он подглядывал?

Дарья Ликвеева. Хуже.

Михаил Павлушин. Я сказал, раз ты меня любишь, то пошли заниматься сексом.

Валентина (запивая чаем). Сексуальный маньяк.

Дарья Ликвеева. Это было очень грубо.

Михаил Павлушин. Разве? Если мне не изменяет память, я сказал: Раз ты меня любишь, то почему мы ещё не в постели?

Валентина (поднося ложечку с тортом ко рту). Ужас.

Дарья Ликвеева. Это было очень неожиданно и грубо.

Михаил Павлушин. То есть, вчерашние «Пошли трахаться» гораздо вежливее и обольстительнее?
Дарья Ликвеева. Нам было по пятнадцать лет.
Михаил Павлушин. Вот именно! Нам было по пятнадцать лет! Мы были чистыми и невинными. Это сейчас ты намечаешь жертву, рассказываешь ей про свои пылкие чувства, жаркую любовь и женщина приходит в себя только через неделю, когда тебе звонит жена и требует вернуться из командировки.

Валентина. Это же обман.

Михаил Павлушин. Как правило, женщина благодарна тебе за те немногие минуты любви, которые она с тобой провела. За счастливые секунды, которые, чем короче, чем слаще в её воспоминаниях.

Валентина и Дарья ошеломлённо смотрят на Павлушина.

Валентина. Я восхищена Вами и забираю все неправильные слова назад.

Михаил Павлушин. Ты снова ошиблась. На мой взгляд, так делают как раз извращенцы.

Валентина. Почему? Женщина нуждается в красивых словах.

Михаил Павлушин. Ещё больше она нуждается в нормальном муже.

Валентина. А совместить никак нельзя? Нормальный муж ведь может научиться говорить комплименты.
Дарья Ликвеева. Как только он научится говорить нешаблонные комплименты, он перестанет быть нормальным, и начнёт бегать по бабам.

Михаил Павлушин. Так почему мы не переспали в пятнадцать лет? 

Валентина. Значит, не судьба.

Михаил Павлушин. Конечно, не судьба. Мои слова о постели были встречены таким возмущением, таким выражением презрения на лице, что твоё сегодняшнее «Извращенец» и рядом не стояло!

Дарья Ликвеева. Мне было только пятнадцать лет.

Валентина (удивлённо). Вы обиделись?

Михаил Павлушин. Обиделся? Знаешь, когда тестостерон изнутри выносит мозг, здесь не до обид. Здесь волком выть хочется. Такие сны по ночам наведываются…
Валентина. Какие?

Михаил Павлушин. Однажды мне приснилось, как я на перепаханном трактором поле трахаюсь с девчонкой на год старше. Я был в девятом, она училась в десятом классе.

Дарья Ликвеева. Это с кем же?

Валентина. И что здесь такого?

Михаил Павлушин. Она была мне неприятна. Никак я не мог её хотеть. Откуда она в моём сне?

Валентина. Так, может, Вы желали её подсознательно?

Михаил Павлушин (рассмеявшись). Я же не твоя мама, если бы я её желал, то и двигался в этом направлении, как-то шевелился бы.

Валентина. В смысле, руки распускали?

Михаил Павлушин. У тебя парень есть?
Валентина. Сейчас нет.

Михаил Павлушин. А был?

Валентина. Какое это имеет значение?

Михаил Павлушин. Ты стесняешься говорить о себе? Но сегодня день откровенности. Ты даже услышала, как твоя мама водит пьяного дядьку в туалет.

Валентина. Я не просила об этом рассказывать.

Михаил Павлушин. Тогда не делай вид, что ты взрослая. 

Валентина (нехотя). Крутилась возле меня парочка.

Михаил Павлушин. То есть, ты далека от секса точно так же, как и в свой первый день рождения?

Дарья Ликвеева (с досадой). Как же ты замуж выйдешь?

Валентина (зло, маме). Что ж ты не переспала с ним в пятнадцать лет? Я была бы на несколько лет старше.

Дарья Ликвеева. Тогда были другие времена.

Михаил Павлушин. Времена всегда одинаковые. Глупым журналистам нужна сенсация, поэтому они периодически придумывают всякую фигню.

Валентина. Не поняла.

Михаил Павлушин. Например, начинают визжать по всем углам, что наступила сексуальная революция.

Валентина (рассмеявшись). А она не наступила?

Михаил Павлушин (усмехаясь). Конечно, нет. Она была всегда. Люди всегда занимались сексом в соответствии со своим характером. Кто-то больше бегал по бабам, кто-то меньше, одна женщина спала только с одним мужчиной, а другая со всеми, кто попросит. Ты же не хочешь сказать, что когда началась эта революция, народ стал носиться по улице голышом и набрасываться друг на друга?
Валентина (растерянно). Нет, но…

Михаил Павлушин. Абсолютно ничего не поменялось, кто хотел трахаться, тот и не заметил журналистского бреда.

Валентина. Секса раньше не было.

Михаил Павлушин (рассмеявшись). А дети откуда брались? Ты почитай, как было двести лет назад, триста, четыреста. Во многих странах молодёжь гуляла налево и направо, и только у женатых людей поведение становилось более солидным, они спали лишь со своей половинкой. Да и то, далеко не все, многие продолжали гулять. Но говорить об этом было не принято. Вот и не говорили.
Валентина. Тогда откуда взялась эта революция?

Михаил Павлушин. Потому, что в обществе появилась возможность говорить об этом. То есть произошла не сексуальная революция, а революция разговоров о сексе. А тестостерон в мужчинах бродил всегда.

Дарья Ликвеева. Это самое длинное доказательство того, что я должна была с тобой переспать.

Михаил Павлушин (зло). Ты не должна была спать со мной!

Валентина. Вы же сами всё время про это говорите?

Михаил Павлушин. Я говорю про то, что мальчики зачастую женятся, чтобы не заморачиваться в поисках очередного партнёра на ночь, а девочки почти всегда боятся, что останутся старыми девами. Отсюда и начинается шевеление. Пары ищут друг друга, находят и формируются по интересам. Он – чтобы показать, какой он мужик, она – чтобы показать, какая она женщина. Но если мальчики и девочки не нравятся друг другу, то и пары не создаются. Без взаимной химии, гормонального всплеска, без элементарных чувств ничего не получится. Говоря прямо, если девочка мальчику не нравится, то у него и не встанет. (Вздыхает.) Хотя в пятнадцать лет стоит на всё, что шевелится. Ничего революционного.
Дарья Ликвеева. Что ты хочешь этим сказать?

Михаил Павлушин. Ты не собиралась за меня замуж, поэтому мысль о постели со мной и вызвала у тебя отвращение. А, значит, ты меня не любила.

Дарья Ликвеева. Ты умеешь читать мысли? У тебя мания величия.
Драматург. Наивная.

Валентина (драматургу). Отстаньте от моей мамы! Вы тоже не умеете читать мысли!

Дарья Ликвеева. Это же не арифметика, где два плюс два всегда равняется четырём. Если с тобой не занимаются любовью, это вовсе не значит, что тебя не любят.

Михаил Павлушин. Да, не арифметика. Но, кажется, ты никогда никого не любила.

Валентина. А я откуда взялась. Разве я не плод любви?

Михаил Павлушин. Конечно, плод. Только сексуальной революции. Желания мамы выйти замуж. Ей же не пятнадцать было. На горизонте маячило звание «старой девы».

Валентина. Как Вы можете такое говорить?

Михаил Павлушин. А ты знаешь, что такое любовь? Это когда весь день думаешь только об этом человеке. Постоянно и без остановки. И даже если проводишь с ним двадцать часов в сутки, то хочется забрать себе и остальные четыре часа.

Валентина. Это просто какое-то сумасшествие.

Михаил Павлушин. Да, именно оно. И ты хочешь сказать, что пятнадцатилетняя Дашенька в этом горячечном бреду будет размышлять, спать ли ей с одноклассником Мишенькой? Да она прижмётся к нему так сильно, что никто никогда не сможет оторвать!

Пауза.

Михаил Павлушин. Вот это любовь.

Пауза.

Дарья Ликвеева (тихо). Я помню все свои чувства, все взгляды, которыми на тебя смотрела, все мысли, которые крутились вокруг тебя, все сны, в которых ты побывал. Все твои жесты и слова, все твои выходки, идеи, предложения. Особенно, о постели.

Михаил Павлушин. Ты не помнишь самого главного – оргазма со мной. 
Валентина (удивлённо). Неужели минувшей ночью не случилось?

Михаил Павлушин. Это совсем другое. Того, что было в пятнадцать лет, никогда в жизни уже не будет.

Дарья Ликвеева (тихо). Да, это правда. Очень жестокая правда. Почему ты мне её тогда не рассказал?

Михаил Павлушин. Потому, что она посетила меня всего лишь на пару часов раньше, чем тебя.

Валентина. Это когда же?

Михаил Павлушин. Когда твоя мама утром призналась, что она – Даша Ликвеева.

Валентина. И…

Дарья Ликвеева резко встаёт, хватает остатки торта и размазывает по лицу Михаила. Затем выливает на его голову остатки чая из всех трёх стаканов поочерёдно. Пауза. Валентина и драматург начинают громко хохотать.
Михаил Павлушин. Что это было?
Дарья Ликвеева. Запоздалый оргазм. Зато так, как ты любишь - необычно. 

Михаил Павлушин. Пойду, умоюсь.
Михаил уходит в ванную комнату. Слышен звук льющейся воды.

Дарья Ликвеева. Принеси ещё чаю.
Валентина. Ты снова хочешь его облить?

Дарья Ликвеева (усмехнувшись). Нет, ему достаточно.

Драматург. Михаил вообще не виноват.

Валентина. Что? Вы хотите сказать, что во всём виновата только моя мать?
Драматург. В чём, во всём? Своё счастье каждый человек делает своими руками.

Валентина. Но не ногами! Особенно, их раздвиганием.

Дарья Ликвеева. Иди уже.

Валентина уходит. Из ванной комнаты появляется переодетый и умывшийся Михаил.

Дарья Ликвеева. Всё нормально?

Михаил Павлушин. Пока это самый ненормальный день в моей жизни.

Дарья Ликвеева. Почему? Наконец-то сбылась твоя мечта. Правда, с тридцатилетним опозданием.

Михаил Павлушин. С чего ты взяла, что это была моя мечта?

Дарья Ликвеева. Ты же сам предлагал лечь в постель. 

Михаил Павлушин. Мы изменились за эти тридцать лет. Мои мечты теперь совсем другие.
Дарья Ликвеева. Вчера в театре на твоём пьяном лице горела похоть. Ты жаждал всех окружающих тебя женщин.

Михаил Павлушин (рассмеявшись). Поверь, это не мечта, это физиология.

Дарья Ликвеева. Как и тридцать лет назад. И зачем мне нужно было тогда с тобой спать?
Входит Валентина с тремя стаканами кофе и ставит их на стол.

Михаил Павлушин (беря стакан в руки и делая глоток). О, кофе, спасибо.
Валентина. С чаем накладка получилась.

Дарья Ликвеева. Спасибо за кофе.

Михаил Павлушин. Из-за стремления выйти за меня замуж.

Валентина. Какое ещё стремление? У мамы никогда не было такого желания.

Михаил Павлушин. Вот и я про это говорю.

Дарья Ликвеева. А ты любил в пятнадцать лет?

Михаил Павлушин. Любил? Все всегда хотят быть крутыми. И один из способов для девочки выглядеть крутой, это встречаться с крутым мальчиком.

Валентина (расхохотавшись). Это Вы то крутой?

Михаил Павлушин (Дарье). А каким я был в школе?

Дарья Ликвеева. Отличник, спортсмен, парень, у которого полно оригинальных, дерзких идей. Шутил постоянно. Симпатичный. Да, в принципе, выделялся на общем фоне. Для того времени даже очень выделялся. 
Михаил Павлушин. Правда, не настолько, чтобы затащить в постель. 
Валентина. Это другое.

Михаил Павлушин. Вот именно. Хвастаться крутым парнем и думать о том, чтобы выйти за него замуж, это две разные вещи. 

Дарья Ликвеева. Однако ты мог не начинать сразу с постели, а хотя бы позвать в кино. Сегодня комедия, завтра кафе, послезавтра фильм о любви, немного погодя лёгкие поцелуи, а ещё чуть-чуть погодя и началась бы постель.

Михаил Павлушин. А ещё чуть-чуть погодя – это сколько? Тридцать лет? Сколько одноклассников сразу после школы вышли замуж и женились, знаешь?

Дарья Ликвеева. Ну, я слышала краем уха. Пять человек, семь?

Михаил Павлушин. Половина класса. Некоторые парни рассказывали мне о безумной любви, а сами бегали от своих молодых жён с утра до вечера, возвращаясь только к ночным утехам. Ни кафе, ни фильмов о любви, ни лёгких поцелуев. Только секс. Даже с грудными сыновьями никто не сидел. Некоторых недавно видел, почти никто до сих пор не развёлся. Значит, девчонки знали, что делали. У них была цель – выйти замуж и они её добивались. Хочешь, ещё раз повторю – только секс. 
Пауза.

Михаил Павлушин. О какой любви ты мне рассказываешь?
Валентина. А как же принц на белом коне?

Михаил Павлушин. Ты не на принца смотри, а на толпу девушек, его окружающих. И даже когда он женится, количество голодных в толпе не изменится. Поэтому либо принц смотрит только на тебя, либо идёт лесом. Можно галопом со всей толпой.

Дарья Ликвеева. Ты на меня вообще не смотрел.

Валентина. Он не принц.

Дарья Ликвеева. Мне казалось, что принц. 

Валентина. Он же сказал тебе, без взаимной химии и гормонального всплеска ничего не будет. (Ехидно.) Не возжелал он тебя.

Драматург (пьяно рассмеявшись). Гляди-ка, наша великовозрастная девственница разбирается в любви гораздо лучше, чем её мать.

Валентина (вскочив, заорав). Это не Ваше дело!

Дарья Ликвеева. Сядь! Никто не знает, пригодится тебе твоя девственность или нет! 
Валентина. Как это?

Михаил Павлушин. Так как у мамы. Она же до сих пор не знает, нужно ей было спать со мной, или нет.

Валентина. А Вы знаете?

Михаил Павлушин. Конечно.

Пауза. Дарья и Валентина смотрят на Михаила.

Валентина (требовательно). Так говорите же!

Михаил Павлушин. Я ведь говорил об этом раньше. До размазывания торта по моей физиономии.

Валентина (матери). А что он сказал?

Дарья Ликвеева. Что не нужно было.

Валентина (Михаилу). Почему?

Михаил Павлушин. Потому что тогда мне пришлось бы жениться на твоей маме.

Валентина громко хохочет.

Михаил Павлушин. Ты радуешься тому, что я не твой отец?

Валентина (слегка успокоившись). Просто слишком большая разница между Вашими красивыми словами и тем, что Вы делаете.

Дарья Ликвеева. Я тоже не верю, что ты женился бы в пятнадцать лет.
Михаил Павлушин. Ну и зря. Если бы ты хотела замуж, ты бы вышла. Одноклассницы же выходили. А ты что, чем-то хуже?

Дарья Ликвеева (повышая голос). Ты бы не женился на мне!

Валентина хватает стаканы и отставляет в сторону от матери.

Михаил Павлушин. Поверь, я не пытаюсь сейчас дразнить тебя, как-то разозлить или вымести на тебе досаду. Нам было по пятнадцать лет. Мы ничего о жизни не знали. Если бы ты переспала со мной, я бы считал это судьбой и вопрос о женитьбе даже не стоял бы. Разумеется, свадьба. И планирование жизни на нас двоих.

Дарья Ликвеева. Я тебе не верю.

Михаил Павлушин. Это только доказывает то, что ты меня не любила. Как можно не верить человеку, которого любишь?

Валентина. Но она сейчас не верит.

Михаил Павлушин. Она никогда не верила. Поэтому мы и не женаты.
Валентина. Скорее всего, это к лучшему.

Михаил Павлушин. Разумеется. Но твоя мама все эти тридцать лет прожила в глупых сомнениях. И, когда вчера увидела меня в театре, эти сомнения вскружили ей голову, и она решила их развеять, потащив меня в постель. 

Валентина. Мама, это правда?

Дарья Ликвеева. Почему же они глупые?

Михаил Павлушин. Когда что-то сделал, уже поздно сомневаться, надо отвечать за то, что натворил. Я знаю об этом с молодости, хотя тогда не понимал смысла изречения. Сейчас понимаю даже очень хорошо. Если бы вчера я не напился, то сегодня ничего бы не было.

Валентина. Зато мама развеяла свои сомнения.
Михаил Павлушин. О чём ты? Их стало ещё больше. Теперь наша Дарья запуталась окончательно. Если раньше она думала «Не переспала и чёрт с ним», то сегодня появились варианты. 

Валентина. То есть, лучше было не спать с Вами?

Михаил Павлушин. Если твоя цель – получить оргазм, то спать. А всё остальное – это, как ты говоришь, извращение. Бессмысленные телодвижения, призванные решить проблему, которую решать должен только мозг. Например, в процессе разговора с другим человеком.
Дарья Ликвеева. То есть, вчера твоей целью было получить оргазм? Не важно, с кем и как, главное – осмысленные телодвижения.

Михаил Павлушин. Почему неважно с кем? Я очень даже хорошо тебя разглядел. 

Валентина. Но за тридцать лет она не помолодела.

Михаил Павлушин. Зато похудела.
Дарья Ликвеева. Я никогда не была толстой. 

Михаил Павлушин. В школе не была, это правда. Что было дальше с твоей талией – я не знаю.

Валентина. Тогда в чём дело?

Михаил Павлушин. Она выглядела спелой, аппетитной, можно сказать, как раз такой, чтобы быть желанной для многих.

Валентина (возмущённо). Тогда в чём дело?!

Михаил Павлушин. Мне всегда нравились худые.

Дарья Ликвеева (удивлённо). И всё?

Михаил Павлушин. Для моей химии этого оказалось достаточно.

Валентина (удивлённо). И это всё?! Да вы, мужики, вообще охренели! (Вскакивает и бегает по номеру.) Козлы недоделанные! Как вы можете морочить нам голову из-за таких мелочей! Женщина тридцать лет даже не знает, в чём её вина! (Останавливается напротив Михаила и смотрит ему в лицо.) А это, оказывается, аппетитная попка! Да вы вообще не имеете никаких прав качать свои права. Никаких налево, никаких направо! Строго возле ноги!
Драматург (бормочет). Лучше между ног.

Валентина (драматургу). А Вы там что расшумелись? Вы что, какой-то другой? В голове один бардак творится!

Дарья Ликвеева (вздыхая). Ощущаю острую нехватку торта.

Драматург. На сладенькое потянуло?

Михаил Павлушин. На мой череп её опять потянуло. 

Валентина (садясь за стол). Да я сама готова украсить Ваше лицо и кремом и маслом и сливками с шоколадом. И залить всё сладким кофе.
Михаил Павлушин. Тебя бросил парень из-за более худой девушки?

Валентина (запинаясь). Откуда Вы знаете?

Михаил Павлушин. Об этом говорит твоё поведение. Не из-за мамы же ты так расстроилась.

Валентина (раздражённо). Из-за таких, как Вы.

Михаил Павлушин. И какой я?

Дарья Ликвеева. Кстати, а чем ты занимаешься? А то мы всё про школу, про школу.

Михаил Павлушин. Я почтальон. С персональным велосипедом отделения связи.

Валентина и Дарья переглядываются и начинают хохотать.

Драматург (угрюмо). Ничего смешного, бывает.

Валентина (сквозь смех). У него есть персональный велосипед…

Дарья Ликвеева (сквозь смех). Чтобы по деревне колесить…
Валентина. И между несколькими деревнями…

Дарья Ликвеева. Первый парень на деревне, вся рубаха в петухах…

Валентина. Первый почтальон…

Дарья Ликвеева. А петухи его гоняют по деревне…

Валентина (успокаиваясь). Так и должно быть с теми, кто нас не хочет.

Дарья Ликвеева (успокаиваясь). Вот это я лоханулась, сходила на премьеру.

Валентина. И давно Вы почтальон?

Михаил Павлушин. Десять лет.

Дарья Ликвеева. И что, за эти десять лет не получилось найти другую работу?

Михаил Павлушин. Нет.

Валентина. А как к этому относится Ваша жена? Надеюсь, она не сильно толстая? 

Михаил Павлушин. Жена была очень стройной. Десять лет назад она от меня ушла.

Дарья Ликвеева. Её задница не помещалась на твоём велосипеде?

Михаил Павлушин. Можно сказать и так. 

Валентина. Мама, ты переспала с нищебродом.

Дарья Ликвеева. Я поняла. Кто ж знал, что первая любовь станет такой дешёвой.
Валентина (качая головой). Вот что угодно может в жизни произойти, но докатиться до секса с деревенским почтальоном, это самое дно.

Дарья Ликвеева. Согласна.

Михаил Павлушин (рассмеявшись). Ты весь день говоришь о том, какая замечательная была ночь, но стоило тебе узнать, что ты провела время с почтальоном, как секс мгновенно превратился в жалкое зрелище. Ты что, элитная проститутка?

Валентина. Как ты смеешь оскорблять мою маму, жалкий почтальон? Держись за свою драную сумку, знай своё место!
Михаил Павлушин (усмехаясь). Ого, куда же делась твоя культура?

Дарья Ликвеева. Хорошая у неё культура, достаточно высокая. А мой муж является начальником отдела муниципальной собственности нашей области. 

Михаил Павлушин. Хороший отец.

Дарья Ликвеева. Он ей не отец. В институте я вышла замуж за высокого и очень красивого однокурсника. У нас родилась Валечка. Затем мужа назначили на ответственную должность и стали посылать в командировки. Из одной он не вернулся, объяснив, что у него там появилась другая семья. Затем я второй раз вышла замуж за директора крупного завода. Но поймала его на шашнях с секретаршей. Затем я вышла замуж за менеджера банка, к сожалению, его посадили. Несколько лет назад появился мой нынешний четвёртый муж, моя единственная любовь на всю жизнь.
Михаил Павлушин. Вот поэтому я и сказал, что ты не должна была спать со мной в школе.
Валентина (ехидно). Чтобы не стать женой почтальона?

Михаил Павлушин. Ты же только что слышала, её единственная любовь – это чиновник областной администрации. Она его искала всю жизнь. 

Дарья Ликвеева. Да, нищеброды не для меня.

Валентина. И уж тем более, не для меня.

Михаил Павлушин (задумчиво). Получается, тридцать лет назад ты была абсолютно права, что не переспала со мной. Этой ночью ты тоже ошиблась, тебе не следовало бездумно хвататься за меня.

Дарья Ликвеева. Не стоит разбрасываться словами, я уже осознала свою ошибку.
Валентина (глядя на афишу на стене). Мама, смотри, это спектакль, на который мы вчера ходили.

Дарья Ликвеева (с досадой). Зачем я туда попёрлась?

Михаил Павлушин. Чтобы провести сегодня день воспоминаний.

Валентина встаёт и подходит к афише.

Валентина (читает). Действующие лица: Дарья Никвеева, мама, её зовут почти, как тебя, Денис Завылко, Михаил Павлов…
Дарья Ликвеева. Что?!

Валентина. А что?

Дарья Ликвеева. Деревенского почтальона зовут Михаил Павлушин.

Дарья встаёт и подходит к афише.

Дарья Ликвеева. Это же наш класс, только немного изменены фамилии. (Михаилу.) Ты не заметил?

Михаил Павлушин. Да что-то не бросилось в глаза.

Дарья Ликвеева. И журнал у нас в школе пропал, как в спектакле, и оценки пришлось выставлять наобум.

Валентина. Надеюсь, ты себе хорошие нарисовала?

Дарья Ликвеева. Разумеется, я же не дура.

Михаил Павлушин. В спектакле немного по-другому. Там она в пятнадцать лет всё-таки дура.

Дарья Ликвеева. Кто?
Михаил Павлушин. Дарья Никвеева. И любовь у неё с Михаилом Павловым. Потому, что она дура.

Дарья Ликвеева. Ты кому-то продал историю про наш класс?

Михаил Павлушин. А что, кто-то покупает такие истории?

Валентина. А как ещё драматурги сочиняют пьесы? У них просто мозгов не хватит столько придумывать. Конечно, платят и покупают.

Драматург. Она меня уже достала.

Михаил Павлушин. Если бы кто-то платил за такие выдумки, то полстраны не работало бы, а фантазировало день и ночь.

Валентина. Да что его слушать, о чём может знать деревенский почтальон?

Дарья Ликвеева. Мне интересно, кто так смешно описал наш класс?

Валентина. На афише ничего не написано.

Дарья Ликвеева. Мы можем сходить в театр и узнать.

Валентина (ехидно). Заодно и директору настучать, кто на дверях по ночам каракули оставляет.

Дарья Ликвеева. Прощай, деревенский почтальон.

Валентина. Прощай, деревенский неудачник.
Драматург (угрюмо). Он не деревенский.

Валентина. Какая разница, неудачник есть неудачник. И другого не дано.

Дарья и Валентина подходят к дверям.

Драматург. Сами вы лохушки.
Валентина. Кто бы говорил, алкаш.

Драматург. Он драматург!

Михаил Павлушин. Остановись! Кто тебя тянет за язык?

Дарья Ликвеева. Интересный поворот.

Валентина (указывая на Михаила и драматурга). Да кого ты слушаешь, они просто хотят выглядеть крутыми. Один почтальон на двух колёсах, второй пьёт всё время. Что он может выдумать пропитыми мозгами, конечно, покупает истории. 

Дарья Ликвеева. Меня обуяли сомнения.

Валентина. Опять? Только не говори, что ты остаёшься здесь на ночь?

Дарья Ликвеева. Ты меня совсем за ненормальную держишь.

Валентина (подходя к телефону). Я тебе сейчас докажу. (Звонит.) Подскажите, пожалуйста, в каком номере остановился драматург? Его из театра ищут. (Тихим голосом.) Спасибо. (Подходит к столу, садится и обращается к Михаилу.) Вы знаете, мне вчера так понравилась Ваша пьеса, над чем Вы сейчас работаете?

Михаил Павлушин. Надо развести почту по улицам Садовая, Главная и Заводская.

Валентина (смеётся). Ой, ну Вы и шутник. Откуда в Вашей деревне есть завод, чтобы была улица Заводская?
Михаил Павлушин. Я не говорил, что работаю в деревне. Это вы сами придумали. 
Дарья Ликвеева (садится за стол). Так ты, правда, драматург? Ой, как интересно.

Валентина. Ты же собиралась уходить?

Дарья Ликвеева. Не могу же я оставить тебя одну с извращенцем.

Валентина. С ума сошла, очень приличный и порядочный мужчина. Он мне с самого утра понравился.

Дарья Ликвеева. Поэтому ты весь день стараешься подобрать ему статью из уголовного кодекса?

Валентина. Но я же не вызвала полицию, а разговаривала с ним практически голая. Я ему доверяю.

Драматург (пьяно ухмыляясь). Свою девственность.

Валентина. Как сказала мамочка, она мне пригодится. 

Дарья Ликвеева (дочери). Сходи за тортом и шампанским.

Валентина. Ага, я уйду, а ты прыгнешь в постель.

Дарья Ликвеева. Как ты разговариваешь со своей матерью?!

Михаил Павлушин. В соответствии со своим высоким уровнем культуры.

Дарья Ликвеева. Да, очень высоким. Что она, зря пять лет на культуру училась.

Михаил Павлушин. На какую «культуру»?
Дарья Ликвеева. Ну, что-то там в направлении театра…

Валентина. Театральный критик. Я же Вам сразу сообщила, мне очень понравилась Ваша пьеса. Говорю это как профессионал. 

Дарья Ликвеева (дочери). Торт и шампанское.

Валентина. Поклянись.

Михаил Павлушин. Вам обеим пора уходить.
Валентина. Я сейчас вернусь.

Валентина выходит. Дарья медленно расстегивает верхнюю пуговицу.

Михаил Павлушин. Тебе жарко? Никакого пожара нет. Тащить меня куда-то не нужно.
Дарья Ликвеева (указывая на кровать). Здесь метра полтора, не больше, я справлюсь. 

Михаил Павлушин. Ты так легко веришь во всё, что говорят?

Дарья Ликвеева. Я подсознательно ощущаю, что это правда.

Михаил Павлушин. Ты опять заблуждаешься в моей крутизне.

Дарья Ликвеева. Почему же? (Мечтательно.) Писатели всегда посвящают своим жёнам любовные произведения. Кстати! Мы можем сказать, что вчерашний спектакль создан в мою честь! Это гениальная идея!

Дарья убегает. Входит Валентина с тортом и бутылкой шампанского, ставит их на стол и садится рядом с Михаилом.
Валентина (запыхавшись). А где мама? Впрочем, она не нужна.

Михаил Павлушин. Она сейчас придёт.

Валентина (расстёгивая верхнюю пуговицу). Вам же нужна молодая, красивая, абсолютно невинная муза?

Михаил Павлов. Ты почему так быстро вернулась?

Валентина. Я не могла оставить Вас надолго с этой акулой. Поэтому купила торт и шампанское у портье втридорога. 

Михаил Павлушин. К сожалению, я не смогу оправдать твои финансовые вложения.

Валентина. Ничего страшного. У меня не было денег, поэтому торт и шампанское записали на маму, она потом расплатится. 

Вбегает запыхавшаяся Дарья. Они с дочерью смотрят друг на друга и обе одновременно указывают на расстёгнутую пуговицу друг друга и одновременно кричат. 
Дарья Ликвеева. Почему у тебя расстёгнута пуговица?!
Валентина. Почему у тебя расстёгнута пуговица?!

Дарья Ликвеева. Чем ты тут занимаешься?

Валентина. Устраиваю личную жизнь.

Дарья Ликвеева. Зачем тебе этот старый пердун?

Валентина. Я же театральный критик. Я идеально подхожу на роль его музы!

Дарья Ликвеева. А я его одноклассница, которой он посвятил пьесу!

Валентина (картинно смеясь). Какую ещё пьесу?
Дарья Ликвеева (пытаясь вспомнить название). Вчерашнюю.

Валентина (картинно смеясь). Ты даже не помнишь название.
Дарья Ликвеева. Да я её наизусть выучу, и буду везде цитировать!

Валентина. Заодно рассказывать, как ты утащила пьяного драматурга с премьеры прямо в постель.

Дарья Ликвеева. Никто этого не видел.

Валентина. Все видели! Некоторые дамочки пытались тебя остановить, цеплялись руками. А ты отбивалась.

Дарья Ликвеева. Врёшь!

Валентина. Просто я не стала тебе рассказывать, чтобы не понижать и так твою низкую самооценку.

Дарья Ликвеева. Я тебе не верю.

Валентина. А ты сходи в театр, поинтересуйся.

Дарья Ликвеева. Я же не дура.

Валентина. Да все будут говорить, что ты утащила бедного драматурга, изнасиловала и женила на себе. Хорошенькое начало семейной жизни. (Ехидно.) А уж для карьеры моего Мишеньки так вообще офигенная помощь! 

Дарья Ликвеева. Он не твой, а мой!

Валентина. Мама, это же моё будущее, как ты не понимаешь, я же с мужем-драматургом сделаю хорошую карьеру.

Дарья молча смотрит на дочь несколько секунд. Михаил открывает шампанское и наливает в стаканы. 

Дарья Ликвеева. С одной стороны, ты права. Но, с другой, ты будешь спать с таким старым для тебя мужчиной?
Валентина. Во-первых, ты спала и сказала, что всё было замечательно. Провела, так сказать, тест самца на профпригодность. Во-вторых, сейчас в актёрской тусовке очень модно выходить за пожилых мастеров. С этой точки зрения Мишенька ещё очень молод и у него всё впереди.
Михаил Павлушин (поднимая стакан и призывая женщин чокнуться с ним). За творчество!

Валентина (поспешно). За творчество!

Дарья Ликвеева (поспешно). За творчество!

Валентина (выпив, маме). Ты куда ходила?

Дарья Ликвеева. Дала объявление в нашу областную газету о том, что Дарья Ликвеева после тридцатилетней разлуки наконец-то воссоединилась со своей первой любовью, знаменитым драматургом Михаилом Павлушином. Это произошло на премьере его пьесы, которую он написал в мою честь. Газета выйдет (Смотрит на часы.) через полчаса.
Валентина. Я не отдам его тебе!

Михаил Павлушин. Я не знаменитый, и, возможно, никогда знаменитым не стану.

Дарья Ликвеева. Успокойтесь оба. (Михаилу.) Станешь. (Дочери.) Потом дадим пояснения, скажем, что газета ошиблась. На премьере знаменитый драматург увидел дочь своей первой любви, воспылал чувствами и тут же сделал предложение руки и сердца, которое, очарованная великим талантом Павлушина, девушка немедленно приняла. Новоявленный жених вручил невесте гигантский букет красных роз и кольцо с бриллиантом в один карат.
Драматург. Тебе бы пьесы сочинять.

Валентина. А не мало – один карат?

Дарья Ликвеева (показывая дочери своё кольцо). Вот это – полкарата.

Валентина. Ого, согласна.

Дарья Ликвеева. Ещё бы. Один карат и смотрится хорошо, и не скажут, что мы зажрались. (Михаилу.) Муж всё время просит быть осторожными и не бросаться деньгами на публике.

Валентина. Кстати, что ты ему скажешь?

Дарья Ликвеева. Что специально дала такое объявление в газету, чтобы получившийся скандал сыграл на раскрутку жениха нашей дочери. Моему мужу придётся заняться постановками пьес зятя. Надавит на кого надо в правительстве. И какая-нибудь фирма проспонсирует парочку постановок. (Михаилу.) Вот и станешь знаменитым. Сначала в области, затем в столицу переберётесь.
Валентина (радостно, хлопая в ладоши). Ой, хочу, хочу!

Михаил Павлушин (наливая всем шампанского). Это очень хорошо, что мы с тобой вчера переспали.

Валентина. Конечно, хорошо!

Михаил Павлушин. Тебя не смущает, что с твоим мужем сначала переспала твоя мать?

Валентина. Во-первых, я тогда ещё не знала, что выйду за Вас замуж, во-вторых, это не главное. (Пафосно.) Главное – это творчество, это свет, который несёт писатель людям.

Михаил Павлушин. Так вот, возвращаясь к вчерашней бурной ночи. Если бы мне до этого судьбоносного приключения кто-то сделал предложение, которое только что озвучила моя бывшая одноклассница, я бы, не задумываясь, немедленно согласился.

Дарья Ликвеева. Теперь у тебя появились сомнения? Ты хочешь отомстить за отсутствие секса тридцать лет назад?

Михаил Павлушин. Если бы я хотел отомстить, я бы обязательно женился на твоей дочери. И спал бы с вами по очереди. Почему-то убеждён, что когда бы это вскрылось, вы бы не стали шуметь, а поругавшись, стали бы и дальше со мной трахаться. Возможно, все вместе, втроём.
Дарья Ликвеева. Ты действительно, извращенец. Надо обдумать твоё предложение.

Валентина (смущённо, тихо). Мама, я не знаю, что мне делать в данной ситуации.
Михаил Павлушин. Создавать вид счастливый замужней женщины.

Дарья Ликвеева. Она и будет счастливой.

Михаил Павлушин. Однако, есть проблема. Как я уже сказал, я бы немедленно согласился.

Дарья Ликвеева. Тогда в чём дело? Наше предложение просто фантастически хорошо.

Михаил Павлушин. Я перестану быть драматургом. 

Валентина (испуганно). Как это?

Михаил Павлушин. Деньги, слава и качество того, что ты сочиняешь, несовместимы. Именно осознанием этого и была хороша минувшая ночь.
Дарья Ликвеева. А секс? Ночью был только он, никаких разговоров.

Михаил Павлушин. А что секс? Секса везде навалом, только ходи и подбирай. Встреча с тобой действительно судьбоносна.
Драматург. Пить, что ли, перестать?

Валентина (хныча). Мама! Он нас бросает!

Дарья Ликвеева. Ты не сможешь отделаться от нас так легко! Я напишу заявление в полицию, что ты меня изнасиловал!

Михаил Павлушин. Они не поверят. Прочитают газету с твоим объявлением и пошлют тебя.

Дарья Ликвеева (истерично). Я мужу пожалуюсь!

Михаил Павлушин. Он тебе не поверит. Прочитает газету с твоим объявлением и пошлёт тебя.

Валентина (рыдая в голос). Мама!

Дарья Ликвеева (драматургу). Это всё ты! Напился и лишил меня простого женского счастья!

Валентина (замолкая). Да, точно, это всё он. А ну, возвращай назад, как было!

Драматург (Валентине). А что ты хочешь вернуть? Вчерашнюю ночь? Вместо мамы пойдёшь с Михаилом трахаться?

Дарья Ликвеева. Пойдёт!

Валентина (неуверенно). Пойду.

Дарья Ликвеева. Теперь-то он не отвертится и женится!

Михаил Павлушин. Но мне не пятнадцать лет, а сорок пять.

Дарья Ликвеева. Неважно. (Оглядываясь на постель.) Вот сейчас мы ночку и организуем.

Драматург. Что ты задумала? Немедленно прекрати! Здесь люди, между прочим, находятся.

Дарья Ликвеева (подходит к постели и расстилает её, взбивает подушку). А вот пусть они посмотрят на твоё безобразие! Полюбуются, до чего ты несчастную женщину довёл!
Драматург. Ничего я не делал! Ты сама принимала решения тридцать лет назад, вчерашней ночью и сейчас! Только ты, я здесь ни при чём. 

Дарья Ликвеева (подводя Валентину к кровати). Сейчас, доченька, я всё сделаю, я тебе помогу.

Драматург вскакивает, слегка пошатнувшись, подбегает к кровати и мешает Дарье уложить Валентину на кровать. 

Драматург. Что вы себе позволяете? Немедленно покиньте помещение!
Дарья Ликвеева (бросаясь на кровать). Ах, так, тогда я не уйду, я буду здесь жить!

Михаил Павлушин. Тогда уйду я.

Михаил быстро выходит из комнаты. 

Дарья Ликвеева. За ним!

Дарья и Валентина выбегают из номера. Драматург наливает остатки шампанского в стакан и с ним садится за свой стол. Через несколько секунд осторожно входит Михаил.
Михаил Павлушин. Они ушли?

Драматург. Да, я их запутал, и они побежали на улицу.

Михаил Павлушин. Ты забрал шампанское?

Драматург. Прости.

Михаил Павлушин (начав быстро собирать чемодан). Может, следовало согласиться с предложением Даши?

Драматург. А ты хочешь?

Михаил Павлушин. Не очень.

Драматург. В твоих словах слышится неуверенность. Может, тебя интересует двадцатидвухлетняя девственница? Будет тебя во всём слушаться, боготворить. Не то, что твоя бывшая жена, сбежала от тебя сразу после первой неудачи. Хочешь Валентинку?
Михаил Павлушин. Лет через пять или десять она устанет от подобной жизни, заведёт любовника, бросит меня с детьми…

Драматург. Если у вас ещё будут дети.

Михаил Павлушин. То, что она меня бросит, для меня хорошо, а для детей, не очень.
Драматург. А как же секс? С кем будешь спать? Опять надеяться на случайность?

Михаил Павлушин (застёгивая чемодан). Не знаю, время покажет.

 Михаил выходит из номера.  

Драматург. Уберите, пожалуйста, реквизит.
Входят реквизиторы. Кто-то надевает пиджак, кто-то носки. Реквизиторы уносят стол, стул, ноутбук, посуду. 

Драматург (трезвый, выходя на середину сцены). Как я уже говорил, я беру реальный случай из жизни и делаю из него пьесу. Хотите знать, на основании, какого реального случая написана эта пьеса? Всё очень просто: моя одноклассница призналась мне в любви, а я ей задал вопрос – почему же мы тогда не в постели. Сложно сказать, что творилось в её голове, но очень скоро мы переспали. Разумеется, мне пришлось попотеть, чтобы найти парочку презервативов. После школы мы женились и до сих пор живём счастливо вместе. У нас всё, как у всех. Дача, квартира, отдыхать ездили в Сочи. Нашу судьбу мы создаём сами, только сами.
Драматург уходит. Занавес. 
25 июля 2019 год
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